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Nossa Senhora da 
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“Se  alguém quiser seguir-Me, renuncie a si mesmo, 
tome a sua cruz e siga-Me.” 
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Valley Area Living Enabling Resources 
V.A.L.E.R Office 209.634.0380 
Segunda, Terça, Quarta e Quinta-Feira  
◼ 2 PM - 6 PM 

Diocese de Stockton 

2023 Sorteio do Bispo para  
Educação dos Seminaristas 

Patrocinado pelo San Joaquin Chapter  
Dos Cavaleiros de Colombo  

Por favor, contacte os Cavaleiros de Colombo  
Para Bilhetes da Rifa. 

Escritório  
Paroquial 
SegundaSexta-Feira

◼

Pe. Larry Machado 
◼Administrador Paroquial 
lmachado@stocktondiocese.org 

 
Deacon Edwin Santiago 
◼Diácono 
mpsecs@charter.net 
 
Deacon Stephen Valgos 
◼Diácono 
thecatholicdeacon7@gmail.com 
 
Ashley Hendrex 
◼Administradora 
ahendrex@olassumption.net 
 
Zelia Freitas 
◼Assistente Administrativa 
zfreitas@olassumption.net 
 
Anna Vierra 
◼Coordenadora da Formação  
    Religiosa 
avierra@olassumption.net 

 
Taylor Drumonde 
◼Assistente Administrativa 
◼Coordenadora dos Casamentos 
tdrumonde@olassumption.net 

 
Olivia Pears 
◼Coordenadora do VALER  
valer@olassumption.net
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Por favor, reserve uma noite de terça-feira para sua família e grupo servirem jantar no We Care. Todas 
as terças-feiras foram reservadas para o OLA, mas outras noites também estão disponíveis. 

Entre em contato com Christine Dores para reservar uma data e saber mais sobre We Care: 209.495.0586 cdores12@aol.com 

O We Care precisa de alimentos para distribuir aos hóspedes do Centro de Navegação. Alimentos que podem ser facilmente 
transportados, como uma xícara de macarrão, água, barras de granola, xícaras de frutas e kits de salada de frango, são úteis. 

 

Cidade de Turlock, programa We Care unem forças para abrir um centro diurno para oferecer um local seguro e fresco para adultos 

TURLOCK, CA. – A cidade de Turlock e o Programa We Care lançaram um centro diurno aberto a todos os residentes que procuram se conectar 
com os serviços sociais ou apenas precisam de um lugar fresco e seguro para relaxar e socializar. O centro está localizado na 275 Third St. e 
pode ser acessado através do estacionamento da United Samaritans Foundation na Broadway. Está aberto das 7h30 às 15h de segunda a sexta
-feira. Qualquer pessoa com 18 anos ou mais pode utilizar o centro, que conta com um espaço climatizado com banheiros, TV, água e café. 
Está aberto a todos os adultos da comunidade – não apenas àqueles que fazem parte do Programa We Care. Desde que o centro começou a 
funcionar na quarta-feira, 7 de Junho de 2023, quase 400 pessoas passaram por aqui. Há um gestor habitacional que pode ajudar aqueles que 
necessitam de abrigo, bem como um assistente social de serviços sociais de La Familia. Uma vez por mês, um médico dos Centros 
Comunitários de Saúde da América oferece acesso médico gratuito. άO sucesso deste programa já é maior do que o previstoέΣ disse Maris 
Sturtevant, Diretora Executiva do Programa We Care. 

άO centro cria um local seguro para as pessoas usarem os banheiros e descansarem durante o dia, além das ruas e calçadas. Já estamos vendo 
clientes aproveitando esse tempo para se conectarem a novos empregos, recursos e moradia. A equipe dedicada tem ajudado os membros da 
comunidade, fornecendo um lugar para estar e alguém com quem conversar e que queira ajudar.έ άEstamos muito satisfeitos por nos 
juntarmos à We Care para criar este novo centro de navegação. O nosso objetivo é ajudar as pessoas a acessar todos os serviços e 
oportunidades de emprego necessários. Nos próximos meses avaliaremos o impacto e exploraremos maneiras de melhorá-loέΣ disse Reagan 
Wilson, gerente municipal de Turlock. Jeffrey Lewis, presidente e CEO da Legacy Health Endowment em Turlock, elogiou a parceria que levou 
ao centro. άA cidade de Turlock continua avançando para garantir que qualquer residente que precise de um lugar para se refrescar ou se 
aquecer tenha um lugar para irέΣ disse ele. άJuntamente com o We Care, este compromisso contínuo para garantir que os residentes estejam 
protegidos do calor e do frio sublinha um compromisso com a humanidade.έ 



 

Happy Birthday Blessed Mother!! 

◼



Inten­»es de Missa 

 

Oremos pelos Recentemente Falecidos 

Pray for the Sick 

 

Monday ω Segunda-Feira, September/Setembro 4 
9:00 AM – Português 
Ϟ Defuntos de António e Maria Carvalho 
 
Tuesday ω Terça-Feira, September/Setembro 5 
9:00 AM – Português 
Int. de Eleutério e Nivéria Soares, aniversário de casamento 
 
Wednesday ω Quarta-Feira, September/Setembro 6 
6:00 PM – English 
Int. de Francisco e Grinoalda Valadão, aniversário de casamento – da mãe Georgina 
 
Thursday ω Quinta-Feira, September/Setembro 7 
9:00 AM – Português 
Ϟ António e Serafina Teixeira – da familia 
 
Friday ω Sexta-Feira, September/Setembro 8 
9:00 AM – Português 
Int. de Fatima Oliveira, seus filhos e suas familias 
 
Saturday ω Sábado, September/Setembro 9 
5:30 PM – English 
Ϟ José e Maria Serafina Sousa – de Helena Teixeira 
 
7:00 PM – Português 
Ϟ Manuel Duarte Luis – da familia 
 
Sunday ω Domingo, September/Setembro 10 
9:30 AM – English  
Ϟ Alberto & Grimoalda Dias & grandparents of Connie & Frank Galhano 
Ϟ António Borba – from family 
Ϟ António, Gelcemina & Arlindo Carvalhal Silveira – from John & Connie Silveira 
Ϟ Cassy Mancebo – from mom, dad & family 
Ϟ Ellen Davidloo & Michelle Wincek 
Ϟ Francisco & Guilhermina Costa – from Elmano & Albertina Costa 
Ϟ Frank Bettencourt, Jr. and Frank Bettencourt, Sr. – from Laura 
Ϟ Joe D. & Maria A. Oliveira – from Maria Oliveira 
Ϟ Jonathan Sanchez & Balberto Sanchez, Sr. – from family 
Ϟ José & Luisa Parreira – from family 
Ϟ José & Teresa Alves – from family 
Ϟ Luke Mancebo – from family 
Ϟ Maria M. Santos – from daughter Lue Martin 
Ϟ Mike, Manuel & Jo Ann Alvernaz – from family 
For the children & grandchildren of José & Maria das Neves Brasil 
Int. of Emanuel & Andrea Teixeira, wedding anniversary and children – from parents Honorio & 
Helena Teixeira 
Int. of Sean Nunes, on his birthday – from Michael & Elvina Rodriguez 
 
11:15 AM – Português 

Ϟ Angelo Gomes – da esposa e filhos 
Ϟ António Borba e Defuntos de Aurora Borba 
Ϟ António Clímaco Alves Teixeira – da irmã e cunhado António e Maria Carvalho 
Ϟ António e Laura Goulart – da família 
Ϟ Carlos e Maria Julia Flores – do filho António Flores 
Ϟ Carlos e Rosa Machado – dos filhos 
Ϟ Clarência Fernandes Mendonça – da sobrinha Suzete Brasil 
Ϟ Defuntos de Tibério e Rosa Azevedo 
Ϟ Diane e David Sousa – dos pais 
Ϟ Francisco Linhares – da esposa e filho 
Ϟ João Couto – da familia 
Ϟ João e Rosa Cabral, Jaime Vieira e Francisco Cabral – de Rosa Cabral 
Ϟ João Estácio e Arminda de Sousa – da filha Arminda 
Ϟ José & Isabel Ponceano – do filho John e família 
Ϟ José Jordão e defuntos de Serafina Jordão 
Ϟ José Maria e Maria Serafina Sousa – da família 
Ϟ Luis Carlos Berbereia – de Liliana Berbereia 
Ϟ Manuel e Maria Glória Dinis e Francisco Vaz Dinis – de Maria Dinis 
Ϟ Maria Bernardete Brasil e Manuel Sousa – da família 
Ϟ Maria São João Vieira Lima – do marido e filho 
Ϟ Pais e irmãos de João e Lucinda Aguiar 
Ϟ Pais e sogros de Manuel e Maria Toledo 
Ϟ Pedro Reis – da esposa e família 
Ϟ Rogério Borba – da esposa Bernardete 
Int. de Maria Diniz e filhos e suas familias 
Int. e saúde de José e Violante Silva 
 
1:30 PM – Latin 
For Parish Community 
 
6:00 PM – English 
Ϟ Eugene & Carmelita Becker – from family 




